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IV

(Informace)

INFORMACE ORGÁNŮ, INSTITUCÍ A JINÝCH SUBJEKTŮ EVROPSKÉ UNIE

RADA

Oznámení určené osobě, na níž se vztahují omezující opatření stanovená rozhodnutím Rady 
2013/798/SZBP prováděným prováděcím rozhodnutím Rady (SZBP) 2017/901 a nařízením Rady 
(EU) č. 224/2014 prováděným prováděcím nařízením Rady (EU) 2017/890 o omezujících 

opatřeních vzhledem k situaci ve Středoafrické republice

(2017/C 167/01)

Osobě, která je uvedena v příloze rozhodnutí Rady 2013/798/SZBP (1) prováděného prováděcím rozhodnutím Rady 
(SZBP) 2017/901 (2) a v příloze I nařízení Rady (EU) č. 224/2014 (3) prováděného prováděcím nařízením Rady (EU) 
2017/890 (4) o omezujících opatřeních vzhledem k situaci ve Středoafrické republice, se dávají na vědomí následující 
informace.

Dne 17. května 2017 doplnil Výbor OSN pro sankce zřízený podle rezoluce Rady bezpečnosti OSN 2127 (2013) na 
seznam osob a subjektů, na něž se vztahují opatření uložená podle bodů 30 a 32 rezoluce 2134 (2014), jednu osobu.

Dotčená osoba může výboru OSN zřízenému podle rezoluce 2127 (2013) kdykoli předložit společně s veškerými pod­
půrnými dokumenty žádost, aby rozhodnutí o jejím zařazení na seznam OSN bylo znovu zváženo. Žádost se zasílá na 
tuto adresu:

Focal Point for De-listing
Security Council Subsidiary Organs Branch
Room DC2 0853B
United Nations
New York, N.Y. 10017
United States of America

Tel.: +1 9173679448
Fax: +1 2129631300
E-mail: delisting@un.org

Další informace naleznete na stránce: http://www.un.org/sc/committees/2127/.

V návaznosti na rozhodnutí OSN stanovila Rada Evropské unie, že osoba určená Organizací spojených národů by měla 
být zařazena na seznamy osob a subjektů, na něž se vztahují omezující opatření stanovená v rozhodnutí 
2013/798/SZBP a v nařízení (EU) č. 224/2014. Důvody pro zařazení dotčené osoby na seznam jsou uvedeny 
v příslušné položce v příloze rozhodnutí Rady a v příloze I nařízení Rady.

Dotčená osoba se upozorňuje, že může požádat příslušné orgány daného členského státu (členských států) uvedené na 
internetových stránkách, jejichž seznam je obsažen v příloze II nařízení (EU) č. 224/2014, o povolení použít zmrazené 
finanční prostředky na základní potřeby nebo konkrétní platby (viz článek 7 uvedeného nařízení).

(1) Úř. věst. L 352 24.12.2013 s. 51.
(2) Úř. věst. L 138, 25.5.2017, s. 140.
(3) Úř. věst. L 70, 11.3.2014, s. 1.
(4) Úř. věst. L 138, 25.5.2017, s. 1.

25.5.2017 CS Úřední věstník Evropské unie C 167/1

mailto:delisting@un.org
http://www.un.org/sc/committees/2127/


Dotčená osoba může zaslat Radě žádost doloženou požadovanou podpůrnou dokumentací, aby rozhodnutí o jejím 
zařazení na výše uvedené seznamy bylo přehodnoceno. Žádosti se zasílají na tuto adresu:

Council of the European Union
General Secretariat
DG C 1C
Rue de la Loi/Wetstraat 175
1048 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

Email: sanctions@consilium.europa.eu

Dotčená osoba se rovněž upozorňuje, že má možnost napadnout rozhodnutí Rady u Tribunálu Evropské unie v souladu 
s podmínkami stanovenými v čl. 275 druhém pododstavci a čl. 263 čtvrtém a šestém pododstavci Smlouvy o fungování 
Evropské unie.
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Oznámení určené subjektům údajů, na něž se vztahují omezující opatření stanovená nařízením 
Rady (EU) č. 224/2014 prováděným prováděcím nařízením Rady (EU) 2017/890 o omezujících 

opatřeních vzhledem k situaci ve Středoafrické republice

(2017/C 167/02)

Subjektům údajů se v souladu s článkem 12 nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 45/2001 (1) dávají na 
vědomí následující informace.

Právním základem tohoto zpracování údajů je nařízení Rady (EU) č. 224/2014 (2) prováděné prováděcím nařízením 
Rady (EU) 2017/890 (3).

Správcem tohoto zpracování údajů je Rada Evropské unie zastupovaná generálním ředitelem GŘ C (zahraniční věci, 
rozšíření, civilní ochrana) generálního sekretariátu Rady a zpracováním je pověřeno oddělení 1C, které lze kontaktovat 
na této adrese:

Council of the European Union
General Secretariat
DG C 1C
Rue de la Loi/Wetstraat 175
1048 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

email: sanctions@consilium.europa.eu.

Účelem zpracování údajů je sestavit a aktualizovat seznam osob, na něž se vztahují omezující opatření stanovená naříze­
ním (EU) č. 224/2014 prováděným prováděcím nařízením (EU) 2017/890.

Subjekty údajů jsou fyzické osoby, které splňují kritéria pro zařazení na seznam stanovená v uvedeném nařízení.

Mezi shromažďované osobní údaje patří údaje nezbytné ke správné identifikaci dotčené osoby, odůvodnění a veškeré 
další související údaje.

Shromažďované osobní údaje mohou být v případě potřeby sdíleny s Evropskou službou pro vnější činnost a s Komisí.

Aniž jsou dotčena omezení stanovená v čl. 20 odst. 1 písm. a) a d) nařízení (ES) č. 45/2001, žádosti o přístup, jakož 
i žádosti o opravu či námitky budou vyřízeny v souladu s oddílem 5 rozhodnutí Rady 2004/644/ES (4).

Osobní údaje budou uchovávány po dobu 5 let od data, kdy byl subjekt údajů vyňat ze seznamu osob, na něž se vzta­
huje zmrazení majetku, nebo od data, kdy skončí platnost opatření, nebo po dobu trvání soudního řízení, jestliže již 
bylo zahájeno.

Subjekty údajů se mohou v souladu s nařízením (ES) č. 45/2001 obrátit na evropského inspektora ochrany údajů.

(1) Úř. věst. L 8, 12.1.2001, s. 1.
(2) Úř. věst. L 70, 11.3.2014, s. 1.
(3) Úř. věst. L 138, 25.5.2017, s. 1.
(4) Úř. věst. L 296, 21.9.2004, s. 16.
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EVROPSKÁ KOMISE

Směnné kurzy vůči euru (1)

24. května 2017

(2017/C 167/03)

1 euro =

měna směnný kurz

USD americký dolar 1,1193

JPY japonský jen 125,15

DKK dánská koruna 7,4415

GBP britská libra 0,86340

SEK švédská koruna 9,7418

CHF švýcarský frank 1,0929

ISK islandská koruna

NOK norská koruna 9,3843

BGN bulharský lev 1,9558

CZK česká koruna 26,463

HUF maďarský forint 308,11

PLN polský zlotý 4,1867

RON rumunský lei 4,5511

TRY turecká lira 3,9924

AUD australský dolar 1,4970

měna směnný kurz

CAD kanadský dolar 1,5109
HKD hongkongský dolar 8,7182
NZD novozélandský dolar 1,5908
SGD singapurský dolar 1,5539
KRW jihokorejský won 1 256,70
ZAR jihoafrický rand 14,4977
CNY čínský juan 7,7119
HRK chorvatská kuna 7,4280
IDR indonéská rupie 14 896,20
MYR malajsijský ringgit 4,8052
PHP filipínské peso 55,944
RUB ruský rubl 63,1545
THB thajský baht 38,454
BRL brazilský real 3,6442
MXN mexické peso 20,7940
INR indická rupie 72,4575

(1) Zdroj: referenční směnné kurzy jsou publikovány ECB.
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V

(Oznámení)

ŘÍZENÍ TÝKAJÍCÍ SE PROVÁDĚNÍ POLITIKY HOSPODÁŘSKÉ SOUTĚŽE

EVROPSKÁ KOMISE

Předběžné oznámení o spojení podniků

(Věc M.8479 – Advent International / Bain Capital Investors / RatePAY)

Věc, která může být posouzena zjednodušeným postupem

(Text s významem pro EHP)

(2017/C 167/04)

1. Komise dne 17 května 2017 obdržela oznámení o navrhovaném spojení podle článku 4 nařízení Rady (ES) 
č. 139/2004 (1), kterým fondy spravované společností Advent International Corporation („Advent“, USA) a fondy spra­
vované společností Bain Capital Investors L.L.C. („Bain Capital“, USA) získávají ve smyslu čl. 3 odst. 1 písm. b) nařízení 
o spojování nákupem podílů společnou kontrolu nad společností RatePAY GmbH („RatePAY“, Německo).

2. Předmětem podnikání příslušných podniků je:

— společnosti Advent: soukromé kapitálové investice do různých odvětví, mj. do odvětví průmyslu, maloobchodu, sdě­
lovacích prostředků, komunikací, informačních technologií, internetu, zdravotní péče a léčiv,

— společnosti Bain Capital: soukromé kapitálové investice do společností působících ve většině průmyslových odvětví, 
včetně odvětví informačních technologií, zdravotní péče, maloobchodu, spotřebitelského zboží, finančních služeb 
a průmyslu/výroby,

— společnosti RatePAY: poskytování online platebních služeb obchodníkům, především v Německu.

3. Komise po předběžném posouzení zjistila, že by oznamovaná transakce mohla spadat do působnosti nařízení 
o spojování. Konečné rozhodnutí v tomto ohledu však zůstává vyhrazeno. V souladu se sdělením Komise o zjednodu­
šeném postupu ohledně některých spojování podle nařízení Rady (ES) č. 139/2004 (2) je třeba uvést, že tato věc může 
být posouzena podle postupu stanoveného sdělením.

4. Komise vyzývá zúčastněné třetí strany, aby jí k navrhované transakci předložily své případné připomínky.

Připomínky musí být Komisi doručeny nejpozději do deseti dnů po zveřejnění tohoto oznámení. Připomínky s uvede­
ním čísla jednacího M.8479 – Advent International / Bain Capital Investors / RatePAY lze Komisi zaslat faxem (č. faxu 
+32 22964301), e-mailem na adresu COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu nebo poštou na adresu Evropské komise, 
Generálního ředitelství pro hospodářskou soutěž:

Commission européenne / Europese Commissie
Direction générale de la concurrence
Greffe des concentrations
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(1) Úř. věst. L 24, 29.1.2004, s. 1 („nařízení o spojování“).
(2) Úř. věst. C 366, 14.12.2013, s. 5.
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Předběžné oznámení o spojení podniků

(Věc M.8490 – Blackstone/CPPIB/Ascend Learning)

Věc, která může být posouzena zjednodušeným postupem

(Text s významem pro EHP)

(2017/C 167/05)

1. Komise dne 18. května 2017 obdržela oznámení o navrhovaném spojení podle článku 4 nařízení Rady (ES) 
č. 139/2004 (1), kterým podniky Blackstone Group L.P. („Blackstone“, USA) a Canada Pension Plan Investment Board 
(„CPPIB“, Kanada) získávají ve smyslu čl. 3 odst. 1 písm. b) nařízení o spojování společnou kontrolu nad podnikem 
Ascend Learning Holdings, LLC („Ascend Learning“, USA).

2. Předmětem podnikání příslušných podniků je:

— podniku Blackstone: správa alternativních aktiv v celosvětovém měřítku, podnik má sídlo ve Spojených státech,

— podniku CPPIB: institucionální investice do veřejného a soukromého kapitálu, nemovitostí, infrastruktury a investic 
s pevným výnosem, podnik má sídlo v Kanadě,

— podniku Ascend Learning: poskytování vzdělávacího obsahu a softwarových nástrojů pro studenty, vzdělávací insti­
tuce a zaměstnavatele, včetně přijímacích testů, vzdělávacího obsahu, přípravy na testy, odborných certifikací 
a dalšího vzdělávání, se zvláštním zaměřením na zdravotní péči a jiné certifikované profese, jako jsou certifikovaní 
osobní trenéři, finanční poradci, kvalifikovaní pracovníci v oblasti řemesel a pojišťovací makléři. Podnik Ascend 
Learning má sídlo ve Spojených státech.

3. Komise po předběžném posouzení zjistila, že by oznamovaná transakce mohla spadat do působnosti nařízení 
o spojování. Konečné rozhodnutí v tomto ohledu však zůstává vyhrazeno. V souladu se sdělením Komise o zjednodu­
šeném postupu ohledně některých spojování podle nařízení Rady (ES) č. 139/2004 (2) je třeba uvést, že tato věc může 
být posouzena podle postupu stanoveného sdělením.

4. Komise vyzývá zúčastněné třetí strany, aby jí k navrhované transakci předložily své případné připomínky.

Připomínky musí být Komisi doručeny nejpozději do deseti dnů po zveřejnění tohoto oznámení. Připomínky s uvede­
ním čísla jednacího M.8490 – Blackstone/CPPIB/Ascend Learning lze Komisi zaslat faxem (+32 22964301), e-mailem na 
adresu COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu nebo poštou na adresu Evropské komise, Generálního ředitelství pro 
hospodářskou soutěž:

Commission européenne / Europese Commissie
Direction générale de la concurrence
Greffe des concentrations
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(1) Úř. věst. L 24, 29.1.2004, s. 1 („nařízení o spojování“).
(2) Úř. věst. C 366, 14.12.2013, s. 5.
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Předběžné oznámení o spojení podniků

(Věc M.8476 – Oaktree/Vitanas)

Věc, která může být posouzena zjednodušeným postupem

(Text s významem pro EHP)

(2017/C 167/06)

1. Komise dne 17. května 2017 obdržela oznámení o navrhovaném spojení podle článku 4 nařízení Rady (ES) 
č. 139/2004 (1), kterým podnik Oaktree Capital Group, LLC („Oaktree“, USA) nepřímo získává ve smyslu čl. 3 odst. 1 
písm. b) nařízení o spojování nákupem podílů kontrolu nad skupinou podniků, které společně tvoří Vitanas 
P&W Group („Vitanas“, Německo).

2. Předmětem podnikání příslušných podniků je:

— podniku Oaktree: správa investic v celosvětovém měřítku,

— podniku Vitanas: poskytování soukromé ošetřovatelské péče na německém trhu, podnik nabízí úplný sortiment 
pečovatelských služeb.

3. Komise po předběžném posouzení zjistila, že by oznamovaná transakce mohla spadat do působnosti nařízení 
o spojování. Konečné rozhodnutí v tomto ohledu však zůstává vyhrazeno. V souladu se sdělením Komise o zjednodu­
šeném postupu ohledně některých spojování podle nařízení Rady (ES) č. 139/2004 (2) je třeba uvést, že tato věc může 
být posouzena podle postupu stanoveného sdělením.

4. Komise vyzývá zúčastněné třetí strany, aby jí k navrhované transakci předložily své případné připomínky.

Připomínky musí být Komisi doručeny nejpozději do deseti dnů po zveřejnění tohoto oznámení. Připomínky s uvede­
ním čísla jednacího M.8476 – Oaktree/Vitanas lze Komisi zaslat faxem (+32 22964301), e-mailem na adresu COMP-
MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu nebo poštou na adresu Evropské komise, Generálního ředitelství pro hospodářskou 
soutěž:

Commission européenne / Europese Commissie
Direction générale de la concurrence
Greffe des concentrations
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(1) Úř. věst. L 24, 29.1.2004, s. 1 („nařízení o spojování“).
(2) Úř. věst. C 366, 14.12.2013, s. 5.
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Předběžné oznámení o spojení podniků

(Věc M.8497 – Sibur/TechnipFMC/Linde)

Věc, která může být posouzena zjednodušeným postupem

(Text s významem pro EHP)

(2017/C 167/07)

1. Komise dne 19. května 2017 obdržela oznámení o navrhovaném spojení podle článku 4 nařízení Rady (ES) 
č. 139/2004 (1), kterým podniky Research and Design Institute on Gas Processing Joint Stock Company 
(„NIPIgaspererabotka“, Rusko), TechnipFMC plc („TechnipFMC“, Spojené království) a Linde AG, Engineering Division 
(„Linde“, Německo) získávají ve smyslu čl. 3 odst. 4 nařízení o spojování společnou kontrolu nad nově vytvořeným 
podnikem představujícím společný podnik.

2. Předmětem podnikání příslušných podniků je:

— podnik NIPIgaspererabotka ovládaný skupinou Sibur je soukromá společnost, která na ruském trhu poskytuje širo­
kou škálu služeb v oblasti zpracovatelského řetězce ropy a zemního plynu, v petrochemickém průmyslu a v dalších 
odvětvích,

— podnik TechnipFMC je společnost, která celosvětově působí v oblasti projektů, technologií, systémů a služeb 
v odvětví ropy a zemního plynu ve třech různých segmentech: projekty pod mořem, na moři / na pevnině a na 
povrchu,

— podnik Linde je společnost, která celosvětově působí ve strojírenství a v plynárenském průmyslu, konkrétně 
v odvětví průmyslových plynů, plynů pro lékařství, vybavení, strojírenství a služeb,

— společný podnik JV bude působit v oblasti počátečních inženýrských a projektových studií, projektové dokumentace 
a odhadů kapitálových výdajů a zároveň v oblasti strojírenství a služeb pro dodávání, stavby, instalaci a uvádění do 
provozu betonových zařízení gravitačního typu pro těžbu kapalného zemního plynu. Podnik bude působit pouze 
v Rusku.

3. Komise po předběžném posouzení zjistila, že by oznamovaná transakce mohla spadat do působnosti nařízení 
o spojování. Konečné rozhodnutí v tomto ohledu však zůstává vyhrazeno. V souladu se sdělením Komise o zjednodu­
šeném postupu ohledně některých spojování podle nařízení Rady (ES) č. 139/2004 (2) je třeba uvést, že tato věc může 
být posouzena podle postupu stanoveného sdělením.

4. Komise vyzývá zúčastněné třetí strany, aby jí k navrhované transakci předložily své případné připomínky.

Připomínky musí být Komisi doručeny nejpozději do deseti dnů po zveřejnění tohoto oznámení. Připomínky s uvede­
ním čísla jednacího M.8497 – Sibur/TechnipFMC/Linde lze Komisi zaslat faxem (+32 22964301), e-mailem na adresu 
COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu nebo poštou na adresu Evropské komise, Generálního ředitelství pro hospo­
dářskou soutěž:

Commission européenne / Europese Commissie
Direction générale de la concurrence
Greffe des concentrations
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(1) Úř. věst. L 24, 29.1.2004, s. 1 („nařízení o spojování“).
(2) Úř. věst. C 366, 14.12.2013, s. 5.
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Předběžné oznámení o spojení podniků

(Věc M.8489 – Cinven / Eurovita)

Věc, která může být posouzena zjednodušeným postupem

(Text s významem pro EHP)

(2017/C 167/08)

1. Komise dne 19. května 2017 obdržela oznámení o navrhovaném spojení podle článku 4 nařízení Rady (ES) 
č. 139/2004 (1), kterým podnik Ergo Previdenza S.p.A. („Ergo Previdenza“), což je společnost v konečném důsledku kon­
trolovaná fondy, jejichž řízení či poradenství zajišťuje podnik Cinven Capital Management (V) General Partner Limited 
(„Cinven“), hodlá získat ve smyslu čl. 3 odst. 1 písm. b) nařízení o spojování kontrolu nad podnikem Eurovita Assicura­
zioni S.p.A („Eurovita“).

2. Předmětem podnikání příslušných podniků je:

— podnik Cinven je společnost soukromého kapitálu kontrolující několik portfoliových společností činných v řadě 
odvětví, včetně životního pojištění, v celé řadě jurisdikcí,

— podnik Eurovita je činný v oblasti životního pojištění, přičemž nabízí životní pojistky a investiční produkty, a to 
výhradně v Itálii.

3. Komise po předběžném posouzení zjistila, že by oznamovaná transakce mohla spadat do působnosti nařízení 
o spojování. Konečné rozhodnutí v tomto ohledu však zůstává vyhrazeno. V souladu se sdělením Komise o zjednodu­
šeném postupu ohledně některých spojování podle nařízení Rady (ES) č. 139/2004 (2) je třeba uvést, že tato věc může 
být posouzena podle postupu stanoveného sdělením.

4. Komise vyzývá zúčastněné třetí strany, aby jí k navrhované transakci předložily své případné připomínky.

Připomínky musí být Komisi doručeny nejpozději do deseti dnů po zveřejnění tohoto oznámení. Připomínky s uvede­
ním čísla jednacího M.8489 – Cinven / Eurovita lze Komisi zaslat faxem (č. faxu +32 22964301), e-mailem na adresu 
COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu nebo poštou na adresu Evropské komise, Generálního ředitelství pro hospo­
dářskou soutěž:

Commission européenne / Europese Commissie
Direction générale de la concurrence
Greffe des concentrations
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(1) Úř. věst. L 24, 29.1.2004, s. 1 („nařízení o spojování“).
(2) Úř. věst. C 366, 14.12.2013, s. 5.
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JINÉ AKTY

EVROPSKÁ KOMISE

Oznámení o žádosti podle článku 35 směrnice 2014/25/EU

Žádost podaná zadavatelem – prodloužení lhůty

(2017/C 167/09)

Komise dne 2. listopadu 2016 obdržela žádost v souladu s článkem 35 směrnice Evropského parlamentu a Rady 
2014/25/EU (1).

Tato žádost, kterou podala Česká republika, se týká některých činností na trhu s maloobchodními dodávkami elektřiny 
a plynu v České republice. Příslušné oznámení bylo zveřejněno v Úředním věstníku C 23 ze dne 24. ledna 2017 na 
straně 10. Původní lhůta byla stanovena na 6. dubna 2017.

Podle čtvrtého pododstavce bodu 1 přílohy IV směrnice 2014/25/EU může Komise tuto lhůtu prodloužit po vyjádření 
souhlasu stran, které předložily žádost o dotčenou výjimku. Jelikož je nezbytné získat a analyzovat další informace, 
lhůta, kterou má Komise na přijetí rozhodnutí o této žádosti, se prodlužuje o 21 týdnů se souhlasem žadatele.

Konečná lhůta je tedy stanovena na 6. září 2017.

(1) Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/25/EU ze dne 26. února 2014 o zadávání zakázek subjekty působícími v odvětví vod­
ního hospodářství, energetiky, dopravy a poštovních služeb a o zrušení směrnice 2004/17/ES (Úř. věst. L 94, 28.3.2014, s. 243).
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